Sty teknigi \ Tahik otomasyonu \ Sistem entegrasyonu \ Servisler 00 01 1 0 O

EURODRIVE
SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG
co P.0. Box 3023
D uzeltme 76642 Bruchsal/Germany

Phone +49 7251 75-0
Fax +49 7251 75-1970
sew@sew-eurodrive.com

- www.sew-eurodrive.com

M
M\""
“ MJ"

Cok eksenli servo suriici MOVIAXIS®

Baski 04/2016 22869425/TR




1 Diizeltmeler

1 Duzeltmeler
UYARI
i "Cok eksenli servo siriici MOVIAXIS®" isletme kilavuzunda bazi dlizeltmeler yapildi.

Latfen bu ekte verilen bilgilere dikkat ediniz. Bu dokiman ayrintili isletme kilavuzu
yerine kullaniimamalidir!
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Etiketler 2
Aks modulinun etiketi

2 Etiketler

2.1 Aks modiliiniin etiketi

Aks modull Gzerindeki etiket agsagidaki sekilde gorulmektedir.
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I Etiketin "I". kismi: ModUlin Ust baglanti lamasi- [1] Tip tanimi
nin takilmasi

1 Etiketin "Il". kismi: Modiiliin st baglanti lama- [2] Uretim numarasi
sinin takilmasi

Il Etiketin "llI". kismi: Modll muhafazasinin yan  [3] Durum
yuzeyine takilir

[4] lletisim slotlari, bellenim
durumu
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Etiketler
Besleme moduli etiketi

2.2 Besleme modiilii etiketi

Gug¢ kaynagdi modulu Uzerindeki etiket asagidaki sekilde gérilmektedir.
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I Etiketin "I". kismi: Moduldn Gst baglanti lamasininta- [1]  Tip tanimi
kilmasi
Il Etiketin "llI". kismi: Modll muhafazasinin yan ylizeyi- [2] Uretim numarasi
ne takilir
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isaretler, UL uygunlugu
CE isareti

3 isaretler, UL uygunlugu

Cok eksenli servo suriici MOVIAXIS® MX asagida belirtilen talimatlara ve yonetmelik-
lere uygundur:

3.1 CE isareti

» Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EU.
» Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi 2014/30/EU.

Servo siriici ve glig kaynagi modili MOVIAXIS® makinelere ve tesislere takilmak
lizere tasarlanmis bilesenlerdir. Bu cihazlar EMU Uriin Standardi EN 61800-3'e "De-
gisken Hizlh Elektrikli Tahrik Uniteleri" uygundur. Montaj uyarilari yerine getirildiginde,
tim makinenin/tesisin, EMU Direktifi 2014/30/EU bazinda istenen CE Isareti verme
kosullari da yerine getirilmis olur.

* EN 61800-3 uyarinca sinir deger sinifi "C2"ye uygunlugu 6zel bir test kurulumu ile
ispat edilmistir. SEW-EURODRIVE istek izerine bu konuda daha ayrintili bilgiler
sunabilir.

Etiket lizerindeki CE-isareti, Alcak Gerilim Direktifi 2014/35/EU ve EMU Direktifi
2014/30/EU'ya uyumlulugunu gosterir. Uygunluk beyani istek izerine teslim edilebilir.

EAC isareti

3.2
MOVIAXIS® cihaz serisi Rusya, Kazakistan ve Belarus arasindaki giimriik birligi tara-
findan belirlenen teknik diizenlemelere uygundur.

Etiket Uzerindeki EAC igareti gumrik birligi tarafindan istenen glvenlik gereksinimleri-
ne uygunlugu goésterir.
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3

isaretler, UL uygunlugu

Ana cihazlarin onaylari

Ana cihazlarin onaylari

MOVIAXIS® modiillerinin aldiklari onaylar:

MOVIAXIS® modiilu UL/ cUL RCM
Gug kaynagi moduli MXP 10 kW X X
Gug kaynagi moduli MXP81 10 kW X X
Gug kaynagi moduli MXP 25 kW X X
Gug kaynagi moduli MXP 50 kW X X
Gug kaynagi moduli MXP 75 kW X X
Besleme ve geri beslemeli sebeke moduli MXR X X
Eksen moduli MXA X X
Master modul MXM X X
24V anahtarlamali gu¢ kaynagdi moduli MXS X X
Tampon modul MXB X X
Kondansatér modili MXC X X
DC-Link desarj modula MXZ X X
Aks grubunun iki siral yapisi X X
BST Fren Modulu Baglantisi X X

cUL ile CSA onayi esdegerlidir.

RCM, ACA'ya (Australian Communications Authority) uygunlugu belgelemektedir.
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Aks modiilu MXA teknik bilgileri
Aks modulu glg pargasi

4 Aks modulu MXA teknik bilgileri

4.1 Aks moduliu gug pargasi
MOVIAXIS® aks modiilii " 2 Boyut
MXAB8.A-...-503-0. 1 2 3 4 5 6
Tip 002 | 004 | 008 | 012 | 016 | 024 | 0329 | 048 | o064 100
GIRIS (DC LINK)
DC link anma gerilimi Up, ¢ U \% DC 560
DC Link (DL) anma akimi Iy " L Al 2] a8 ]12[16] 24 | 32 | 48 | 64 | 100
Kesit ® ve kontaklar mm CU raylar 3 x 14, M6 rakor
CIKIS
Cikis gerilimi U U \% 0 — max. Usepeke
Sdurekli ¢ikis akimi AC Iy | A 2 4 8 12 | 16 32 427 64 85 133
PWM = 4 kHz®
Sirekli ¢ikis akimi AC I | A 2 4 8 12 | 16 24 32 48 64 100
PWM = 8 kHz®
Siurekli ¢ikis akimi AC Iy | A 15| 3 5 8 11 13 18 - - -
PWM = 16 kHz®
Maks. cihaz ¢ikis akimi |2 loaks | A 5 10 | 20 | 30 | 40 60 80 120 160 250
Maks. 1 sn'deki agir yuklenme ka- % 250
pasitesi
Gériinen gikis giicii Syg,” s |kval|14]28][55]85] 11 ] 17 [ 22 | 33 [ 44 | 69
PWM frekansi foym kHz Ayarlanabilen degerler: 4/8/16; teslimattaki fabrika ayari: foyy = 8 kHz
Maks. ¢ikig frekansi f, s f Hz 599
Motor baglantilarin kesiti ve kontak- mm? COMBICON PC4 COMBICON Saplama vida Saplama vida
lari takilabilir, maks. 4 PC16 M6 M8
takilabilir, maks. 35 maks. 70
maks. 10
Motor ekran klemensi kesiti ve kon- mm? maks. 4 x 4 maks. 4 x 10 maks. 4 x 35 maks. 4 x 50
taklar
Fren baglantisi Ugs/ | V/ A |1 fren kontroli diji- Freni dogrudan baglamak igin uygun, kisa devre korumali. Harici
lar tal cikisi 24 V gereklidir. Dipnotlarindaki maksimum yiik érnegine ba-
kiniz.
Sinyal seviyesi: "0" = 0 V "1" = +24 V Dikkat: Harici gerilim uygulamayin!
Fonksiyon: sabit olarak "/Fren" atanmistir
Fren baglanti kontaklar COMBICON 5.08
mm? her klemens igin bir damar: 0,20 — 1,5 mm?
her klemens igin iki damar: 0,25 — 1,5 mm?
Ekranlama klemensleri Fren kablolari i¢in ekran klemensleri mevcut
Ekran klemensine baglanabilecek 10 mm (izolasyon dahil)
maks. kablo kesiti
GENEL BILGILER
Anma gliciinde gii¢ kaybi W 30 | 60 | 100 | 150 | 210 | 280 380 450 670 1100
Agirlik kg | 42 |42 | 42 | 52 | 52 9.2 9.2 9.2 15.6 15.6
mm 60 90 90 120 150 210
Boyutlar: H mm 300 300 400 400 400 400
mm 254

1) Etiket Uzerindeki bilgiler
2) Birim

3) 32 A aksi UL uyumlu kullanimlarda ve PWM 4 kHz igin sadece 35 A surekli maks. gikis akimina izin verilir.
4) Basitlestirilmis olarak: IDLC = IA (tipik motor uygulamasi).

5) Malzeme kalinhgr [mm] x genislik [mm]
6) U Sebeke =3 x AC 500 V ise, anma ¢ikis akimlari verilen anma degerlerine gére % 20 dusurtlmelidir.

7) 32 A aksi UL uyumlu kullanimlarda ve PWM 4 kHz igin sadece 35 A surekli maks. ¢ikis akimina izin verilir.
8) Verilen degerler motorlu isletme icin gegerlidir. Motorlu ve rejeneratif isletme icin ayni pik glic mevcuttur.
9) Gegerli oldugu sebeke gerilimi 400 V ve 50 Hz / PWM = 8 kHz.
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5 Uygunluk beyanlari

5 Uygunluk beyanlari

EU Declaration of Conformity SEW

Translation of the original text 900100210/EN

SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG
Ernst-Blickle-StraRe 42, D-76646 Bruchsal

declares under sole responsibility that the following products

Frequency inverter, regenerative power

supply unit and accessory module of the MOVIAXIS® MXAB80A-...503-..

product series MOVIAXIS® MXB80A-...503-..
MOVIAXIS® MXC80A-...503-..
MOVIAXIS® MXP80A-...503-..
MOVIAXIS® MXP81A-...503-..
MOVIAXIS® MXR80A-...503-..
MOVIAXIS® MXR81A-...503-..
MOVIAXIS® MXS80A-...503-..
MOVIAXIS® MXZ80A-...503-..

are in conformity with
Low Voltage Directive 2006/95/EC (valid until April 19, 2016)

2014/35/EU (valid as of April 20, 2016)
(L 96, 29.03.2014, 357-374)

EMC Directive 2004/108/EC (valid until April 19, 2016) 4)
2014/30/EU (valid as of April 20, 2016) 4)
(L 96, 29.03.2014, 79-106)

Applied harmonized standards: EN 61800-5-1:2007

EN 61800-3:2004/A1:2012

4) According to the EMC Directive, the listed products are not independently operable products. EMC assessment is only possible
after these products have been integrated in an overall system. For the assessment, the product was installed in a typical plant

configuration.
Bruchsal 12.04.2016
Place Date Johann Soder

Managing Director Technology a) b)

a) Authorized representative for issuing this declaration on behalf of the manufacturer
b) Authorized representative for compiling the technical documents
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Uygunluk beyanlari 5

EU Declaration of Conformity Sk WY

Translation of the original text 900110210/EN

SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG
Ernst-Blickle-StraBe 42, D-76646 Bruchsal

declares under sole responsibility that the following products

Frequency inverters of the product series MOVIAXIS® MXA81A-...503-..

are in conformity with

Machinery Directive 2006/42/EC
(L 157, 09.06.2006, 24-86)

This includes the fulfillment of the protection targets for "electrical power supply" in accordance with annex | No. 1.5.1
according to the Low Voltage Directive 73/23/EEC -- Note: 2006/95/EC (until 19 Apr 2016) and 2014/35/EU (as of 20 Apr
2016) are currently valid.

EMC Directive 2004/108/EC (valid until April 19, 2016) 4)
2014/30/EU (valid as of April 20, 2016) 4)
(L 96, 29.03.2014, 79-106)

Applied harmonized standards: EN ISO 13849-1:2008/AC:2009

EN 61800-5-1:2007
EN 61800-3:2004/A1:2012

4) According to the EMC Directive, the listed products are not independently operable products. EMC assessment is only possible
after these products have been integrated in an overall system. For the assessment, the product was installed in a typical plant

configuration.
Bruchsal 12.04.2016
Place Date Johann Soder

Managing Director Technology a)b)

a) Authorized representative for issuing this declaration on behalf of the manufacturer
b) Authorized representative for compiling the technical documents
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5 Uygunluk beyanlari

EU Declaration of Conformity Sk WY

Translation of the original text 900120210/EN

SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG
Ernst-Blickle-StraBe 42, D-76646 Bruchsal

declares under sole responsibility that the following products

Frequency inverters of the product series MOVIAXIS® MXA82A-...503-..

are in conformity with

Machinery Directive 2006/42/EC
(L 157, 09.06.2006, 24-86)

This includes the fulfillment of the protection targets for "electrical power supply" in accordance with annex | No. 1.5.1
according to the Low Voltage Directive 73/23/EEC -- Note: 2006/95/EC (until 19 Apr 2016) and 2014/35/EU (as of 20 Apr
2016) are currently valid.

EMC Directive 2004/108/EC (valid until April 19, 2016) 4)
2014/30/EU (valid as of April 20, 2016) 4)
(L 96, 29.03.2014, 79-106)

Applied harmonized standards: EN ISO 13849-1:2008/AC:2009

EN 61800-5-2:2007
EN 61800-5-1:2007
EN 61800-3:2004/A1:2012

Other applied standards: EN 201:1996

4) According to the EMC Directive, the listed products are not independently operable products. EMC assessment is only possible
after these products have been integrated in an overall system. For the assessment, the product was installed in a typical plant

configuration.
Bruchsal 12.04.2016
Place Date Johann Soder

Managing Director Technology a)b)

a) Authorized representative for issuing this declaration on behalf of the manufacturer
b) Authorized representative for compiling the technical documents
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